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Lesson 3:Key to the translation

1) TAVE. TOLG YaQ dyaboug ov meloelg.
Vo DO v v

Stop! For you will not persuade the good men.

2) TOV HEV KAKOV AvOQwToV mavoouev, Tov d¢ ayabov ov //mavoopev//.
........................... 1510 I \ e DO \

We will stop the bad man, but not the good man.

4

3) N Aéyeter “kadol AdyoL oUk eloL xorjowor oV yaQ melbovot tovg avOpwmoug.’
v S \Y% PN \Y% DO

Do not (you pl) say, “Fine speeches are not useful, for they do not persuade men.”

4) véa dwea PEQOUEV TQ TEKVQ TOV LXTQOV.
..... DO ... \Y% 10 gen

We bring new gifts to the child of the doctor / the doctor’s child.

5) TL AKOVELS; AKOVW KAAOLS AOYOULC.
DO V S+V . DO oo

What do you hear / are you hearing? I hear fine speeches.



6) aQa TAvOEL O KVELOG TOV KAKOV dOVAOV;
v S DO

Will the master stop the bad slave?

TOV HEV KAKOV DOVAOV TtavoEL, TOV 0& ayaBov ov.
....................... DO iV U o Yo BRI

He will stop the bad slave, but not the good //slave/].

7) @ KAAE DOVAE, ur) Ppevye.

vocative \%

Good slave, do not escape!
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8) UM TMIOTEVE TOIG TTOVNQOIG. TUELS TUOTEVOUEV HOVOV TOIG 0ODOILG.

\% dative with V S \% adverb dative with V

Do not (you sg) trust wicked men. We only trust the wise //men//.

9) KAAOV d€VOQOV £0TL KAAOV dWEOV KAAW TEKVQ.

A fine tree is a fine gift for a good child.



